
uh,umn kf ,t ,uagk rnak lhekt wv kuec gna, tk ot vhvu
 wudu ludhavu vktv ,ukkev kf lhkg utcu /// uh,eju(uy-jf)

     dtuck ohkukgv ,uhbgrupv kg vru,v ,rvztk vkj,v tuv trenv vz vb
iuak uvn ihcvk hutrv in if otu 'vh,ueuju vru,v hypan kg runah tka vz kg
tkt vhvu iht (d 'cn vcr ,hatrc) k"zj urnt tukv 'trenv vzc rntbv wvhvuw
sug ?u"j uck ,urhrac lkuv hktrahv ahtva vaug uz vn vjnaku 'vjna iuak
'ohnjrv ,sn kg vrunv oav tuv v"huv oa hf tuv gush vbvs 'ihcvk hutrv in
,sna inz kg rcsn ovc runtv kfa ;t kg vjfu,v ,utren kfc itf ukhtu
ihbg vn hf 'tkp tuvu 'tuv lurc v"huv oa ovc rntb ,tz kfc 'upeu,c snug ihsv

?r,uhc khvcn iputc vju,n ihsv ,sna vgac uc ohnjr kg vrunv oa
,shnn rcsv lanb vju,n ihsv ,shna vgac oda cu,fv iuuhf hf raptu    
ka u,hntk kct 'ihgk rfhb ubhtu r,xb tuva er 'rund sxj tuv ihsv omg 'sxjv
junak ostv kg hf vjna iuak wvhvuw rntb lfku 'ohrund ohnjr ov rcs
'uh,ubuug ,t ernk ohtc ov u,cuyk hf ,gsku 'uhkg ohtc ohruxhha vturaf

 /wjhfuh wv cvth rat ,t hfw :(ch 'd hkan) a"nfu /u,hrjtc uk cyhvku
kg lrcna oaf vgrv kg lrck ost chhj :(:x ,ufrc) k"zjta ubhmn ifku     
kg lrcna oaf vgrv kg lrck chhj htnw '(:x ,ufrc) ubhmna s"gu /vcuyv

/wvjnac uvbhkucek tkt vfrmb tk 'tcr rnt 'vcuyv
,shn od hf ,uruvk 'v"huv oa rntb vjfu,v lrut kfk rat vchxv od hvuz    
ka u,cuyc er tuv .pju 'ohnjr tkn tuv v"cev hf /ohnjr lu,n lanb ihsv

 

wvk ouhv h,sdv uhkt ,rntu ovv ohnhc vhvh rat ivfv kt ,tcu
/// ubk ,,k ubh,ctk wv gcab rat .rtv kt h,tc hf lhekt(d-uf) 

cuyv ,rfv ,cuj ihbgc
     d vae((((oooorrrr    kkkkuuuueeee))))    kkkk""""mmmmzzzz    iiiihhhhhhhhyyyyaaaabbbbhhhhhhhhpppp    vvvvaaaannnn    wwwwrrrr    iiiiuuuuttttddddvvvvhte tku ',urusk rntb vz euxpa 

whpu '"ovv ohnhc vhvh rat ivfv kt ,tcu" rntb hrva 'teus rcsnv rus kg tkt
uhkt ,rntu" iuakv rntba uvn ruthc lhrm 'f"tu /"lhnhca ivf tkt lk iht" :h"ar
xbfb tk if rnuta unmg ostv hrv '"wudu .rtv kt h,tc hf lhekt wvk ouhv h,sdv
sug ;hxuvu /vc xbfb tku .rtc skub rcf tuvu 'uh,uct ,uct utc rcfu '.rtk
iuakv uvn vae ihhsg '.rtk uxbfb onmg ova rcsnv rusk ukhpta ',uaevk
tku osuen .rtk utc rcf hrv '.rtv kt tc tuv ouhva gnans "ouhv h,sdv"
vba kfc ohrufhc thcvk ohfhrm ov od hrva 'sugu /ohrufhc thcna ouhv u,utc

/ouhv o,thc v,hv vba kfc utk htsuc f"tu 'vbau
rmuh ,frcc ouh kfc ohrnut ubt vbvs 'sjt suxh hp kg ihbgv van wr rthcu     
hf ohkusd ohrut vaugk runtf ',hatrc vagn shn, ouh kfc ucuyc asjnv" 'rut
unf ihtn ah okugv ,t asjn v"cev gdru gdr kfcs 'vzc aurhpvu '"usxj okugk

'utyj kg rpfk hsf apb ,ndgu rgm kcek ostv kga vtur ot odu 'ostv
/ugcyu udzn hpk hutrf ost kfk ohkhgunu ohke r,uhv ohgmntv tuv rjuc

 rpxc tcunv trub vagn vtru     wwwwaaaassssuuuueeee    hhhhpppprrrraaaa    jjjjhhhhaaaawwww,jt ogp :rcsv vz kg 
 tc vhvvvvv""""vvvvkkkkkkkkmmmmzzzz    wwwwzzzzuuuuccccwwwwzzzzggggnnnnnnnn    kkkkhhhhaaaaggggvvvv    ggggaaaauuuuvvvvhhhh    oooovvvvrrrrcccctttt    hhhhccccrrrr    eeee""""vvvvrrrrvvvvarsnv ,hck 

h,htra vn ofk rpxt rntu 'vna cr vhva ,gc sug 'wtyptw vause vkhves
',ufzk ohbhnhhn uktu ihsk vkgn ka ihs ,hc hbpk sjt aht uthcva ',gf
kcxa lht usgc .hknvu sjt .hkn ltkn tc ofu,cu /vcujk ohkhtnan uktu
uhv jycu 'uhkg urcg rgmu ,ute,prv vnfu 'vzv okugc ohruxh vnfu vnf
lu,cu /abugn u,ut ruypk ohmur vhvu 'uhnjr uhkt i,hu 'u,natk vrpf vkt
ruypk htsfa 'vcrv ohruxh kcxa tuv if ,nta rntu sjt dryen tc lf
otu 'iuug ,rpfk uk vhvha hsf 'vcvtn ihruxhv uhkg kce ot ihhgb lt 'u,ut
uhrjt uescu /wh,tyj kfk tau hkngu hhbg vtrw :euxpv 'uhkg tcv kf kg rnt
hsf hf itfn ubk hrv /k"fg 'uhagn kf kg u,ut chhjku ubusk uvurzju 'utmn tku
sug /vjnac okcek ostv kg kyun oubvhd habug kg vrun,f ohruxhv uanaha
ostvafa ohehsm oac t,ht hf 'ohruxhc jna ostva vzc ah kusd ,kgu,
ohnav inu 'ung chyvk iuhkgv iumrv uhkg rrug,n shn v"cev ka u,cuyc rhfn

/,kpufnu vkupf vcuy uhkg rrug,n shnu 'hvn vcuy uk jhfubu vcv :ohrnut
jnah lknvu (ch 'dx ohkv,) cu,fv ,buuf ,t znr lrsc k"h runtv hp kgu     
,ufzc uvz 'lkn whjc thva vkusdk vbuufvu 'wlknw ,bhjck vfuzva 'ohvktc
 /vhkg treb ohekt oa rat ihsv ,shnc tuv jna hf - wohvktc jnahw u,uhv
ohsxjk ,ufzku 'u,cuyc shn, rhfvk ubhfzh lrc,h wv ,rzgca iumr hvh     

/vcuy vnh,ju vch,fku 'shn, ohhukd
gdr kfca '"ohkusd ohrut vaug" 'vuv iuakc rntb lfku 'ohbuatrv ohnh ,aac
tkt 'kun,tn v,hva vn ,njn ouhe vthrck ihtu 'asjn o,ut vaug tuv gdru
vz suxh hp kgu /gdrv u,utc u,ut truc v"ceva smn tuv vthrcc rcs kf ouhe
h,tc hf lhekt wvk ouhv h,sdv uhkt ,rntu" 'cu,fv ,buuf uvza 'van wr ruthc
vb,hb rcfa vn smn .rtc vchahv ihta ,gsk ost lhrma /"wudu .rtv kt
vc xbfb tuv ukhtf unmg ,t ,utrk chhj tkt 'tkhnn vc cauh tuvu ubh,uctk

/ouhu ouh kfc unmg ,utrk lhrm lfs '"ouhv" rntb lfku 't,av vc vfzu
gdub htnk kct 'trev ,buufc ,nt uvz b"vts 'uhrcs kg sungk ah obnt     
ubsnkk tc vausev vru,v vbvs 'rnuk vtrbu /ohrufhc ,arpc vz sunhk kkf
ouh kfc ucuyc asjn v"ceva ihntn sjt og era 'cuyv ,rfv hshk tck iputv
uh,urhp kfa rnut sjt ota /cuyv ,rfv hshk tck lhha ',hatrc vagn shn,
,ubkhtv 'gcyv lrscu 'okugv ,t trc v"ceva 'gcyv ,dvbv uvza ouan 'uk ah
/v"cev ,dvbv uvza rhfn ubhta 'cuyv ,rfvk ouen iht f"t - ,urhp ihb,ub
vagn ucuyc asjn v"ceva ouan tuv uk aha vn kfa rhfn sjt ot kct
/uk aha vcuyv kf uk vb,hb v"ceva rhfn zt 'gcyv ,dvbv oa ihtu ',hatrc
ihntvk ubhkg ,kyun vsucgvu /uk tca vcuyv kf kg ,"havk uck kfc vsuhu

!,ucuyv kf kg v"cevk vcuy rhfn ,uhvk lhha vz hsh kg era 'vz suxhc

"rfun ,uarc jeuk ka uhkf"- Rav and Shmuel say that jeuk ka uhkf are vbue for him in any place, except if the hkf is in r"vr. The o"car explains,
when an item is placed in the hkf of the jeuk, it is viewed as if it was placed in his rmj. ,aa wr [:vp] asks: if the price was already agreed upon and
the seller placed the item in the hkf of the jeuk, which is in the ,uar of the rfun, does the purchaser’s hkf acquire for him or not? Do we say the
,uar they are standing in is the rehg and since it’s the rfunv ,uar, the jeuk ka hkf is kyc to the ,uar and cannot be vbue, or once it’s in the hkf,
it’s considered in the rmj of the jeuk? The  [wuy 'v]a"tr  says that since our Gemara does not come to a resolution, we pasken that if the ka uhkf
jeuk are in the ,uar of the seller, it is not vbue.The g"ua [wd'wr wx n"uj] paskens, any place a person has permission to place his hkf, it will be vbue
for him and once the item is placed inside, neither the seller nor purchaser may back out. Therefore, one’s hkf cannot be vbue for him in a r"vr
since he doesn’t have permission to put his hkf there. Nor are his vbue ohkf for him in the rfunv ,uar unless the rfun says be vbue with this hkf. 
     The g"ua [ybr s"uh] says that if one says, "vesmk uz gkx" or "vesmk gkx hkg hrv", even if he separates it, as long as the money has not reached
the hands of the htcd yet, he may borrow it or lend it to someone else and replace it with other money. Once it is "htcdv shk tc", it is ruxt to
borrow it or lend to other people. Poskim discuss what status does money in a pushka have? It would seem to depend on our Gemara. If we say
that when given permission by the rfun, even if in the rfunv ,uar, we still say vbue jeuk ka uhkf, then it would seem that once the money is
placed in a pushka, it should be considered as the ohhbg were vbue it and it’s rczdv hshk tc, since the ,hcv kgc gave them permission to place it
there. Consequently, it should beruxt to use. hexchbe ohhj wr [wtfe ,ut j"p ohhbg ,ub,n 'vbunt lrs] brings a t"h that a vesm ,pue that hangs in
people’s homes, once the money is placed inside them, it’s considered htcdv shk tc and it’s ruxt to exchange or lend. In vfkvv iuhm he says,

 ihhghfsrn rntn . There he paskens [uy wx] that once money was placed in a pushka, one may not take out the money and give it to a different
tzedakah, because it is considered rczdv shk tc of this specific tzedakah organization. He also discusses, since asev can’t be vbue with rmj, why
should the pushka be vbue, it’s using rmj ihbe? a"g. ohhj wr therefore suggests, that when one hangs up a pushka he should make a htb, that it
should not be vbue the money he puts in. This way, he will be able to use it, as he is not giving permission for the jeuk to be vbue.

 [zbe wx ,ufkv vban]ihhke vabn wr     discusses this topic and relates that as a young boy he would see his mother borrow from the pushka in the
house and when she replaced it, would add extra. He says this dvbn might be based on the g"ua that says if the ohhbg have vtbv, then the htcd may
utilize the money. ohhj wr above explains [jf ,ut] that this also allows the htcd to swap small bills for larger ones, as this makes it easier to guard and
transport the cash, which is a benefit to the ohhbg.                                                                                                                          

                                                                                                                                                                                                              

R’ Avraham Shmuel Binyamin Sofer zt”l (Ksav Sofer) would say:
   “wo,ut ,uagk ,tzv vru,v hrcs ,t oueh tk rat rurtw - If it says ‘Cursed is one who will not uphold [the words of this Torah]’ -
isn’t ‘to perform them’ redundant? There are those who do not perform mitzvos of the Torah and claim that they are good Jews
since they are Jews at heart. The Torah is telling us that it is insufficient to merely respect and uphold the words of the Torah
in one’s heart. It is absolutely necessary and incumbent on everyone at all times, wo,t ,uagkw - to actually perform them.”

A Wise Artist would say: “I dream of painting and then I paint my dream.”                                                          
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Monetary, Interpersonal Laws and Din Torah (13)
Q: Reuven leases a house from Shimon for 3 year term. Shimon
sells the house after one year to Levi who now wants to raise the
rent, claiming that he never made any deal with the tenant.
Reuven claims that he has a 3-year lease to pay a lower amount
and he is entitled to stick to it. How does Beis Din rule?
A: Beis Din would accept the claim of the tenant. The Shulchan
Aruch (1) says based on the Gemara’s rule that one can only sell
what he owns, that a buyer has to let a tenant stay there till the
lease is up, with all the same terms that the tenant had with the
original landlord. The RM’A (2) adds that even if the price went up
or down, the original price still remains till the end of the lease. 
Q: I go away often to my children and the house I rent is in a
prime location where visitors ask me to rent it for long weekends
and Yamim Tovim. May I sublease my rental without getting
permission from the landlord? Can I rent for a number of weeks
in the summer, like an AirBNB? And if yes, can I charge higher
rental prices and make profit on a house that is not mine?  

    

      

A: A renter may sublease a house, unlike movables where the
second renter might run away with the items (3). If the second renter
is a destructive person, argumentative, or isn’t clean, he cannot
sublet without permission of the owner (4). Similarly if the second
renter is a known enemy of the owner he cannot sublet to him. If
the second family will cause extra wear and tear on the apartment,
he may not sublet to them without the landlord’s permission.
Many standard lease contracts have a clause that prohibits
subleasing without permission. Some contemporary Dayanim (5)

hold that this has become such a standard practice that even if not
stated, it is assumed to be so. However, this assumption is for
permanent [till end of lease] or long term rentals; for a short
period, like a few weeks in the summer or a Yom Tov or Shabbos,
and the first tenant is responsible for the apartment’s condition and
rental payments, one may sublet, unless there is a clause that
prohibits this specifically. In the above cases where it is permitted,
the first tenant can even make a profit if he finds someone who will
pay a higher price than he is renting for, as per the RMA’s ruling (6).



    Elul is a time to THINK and contemplate the love we have for Hashem and the love He has for us. Elul is not a scary,
intimidating time. Of course we have fear, but our yirah should stem from the fact that I don’t want to do anything wrong
because I don’t want to ruin the relationship that I have with Hashem. It is not a fear of being punished, it is a fear that I have
something so special and so awesome, that I don’t want to mess up. It is a fear that comes from love and not the other way around.
    Let us make this easy to remember. We will call it the A B C and D of creating a real bond with Hashem. A stands for
Appreciation. Probably, the greatest way to love Hashem is by thinking about all the million acts of kindness He does for you
every day and appreciate them. By not thinking about and taking for granted all the good in our lives, we are depriving
ourselves of the greatest gift of all, true Happiness. B stands for BE HAPPY. This is a sure fire way to love Hashem. Focus on
the positive. See the good in others. Point out the beauty in nature. Find things to be happy about and you will love Hashem.
Surely there are things in your life that make you unhappy, but that is not an excuse not to notice and celebrate all the good.
     C stands for Cheshbon Nefesh. Yes, we all must make an accounting at this time. The Chovos HaLevavos writes that the
introspection one needs to make is to think about how much they take for granted, and how much they need to think about all
those things that we never think about and thank Hashem for. And last but not least, D stands for DAVEN. My friends, if you
wish to have a real, deep, meaningful and loving relationship with another, you must communicate. You must talk with them,
confide in them, share your innermost feelings and dreams. Davening is our way of communicating with Hashem. By pouring
out your heart and knowing that He hears every word you say, you are building a real kesher with the Master of the World.
    So, remember the A B C and D of Elul and you will have the recipe for the greatest achievement in life.

     Moshe Rabbeinu separated the Jewish Nation into two groups atop the mountains of Gerizim and Eival to hear the
berachos and klalos, blessings and curses. Har Gerizim for berachos and Har Eival for the klalos. 
    The Chasam Sofer zt”l raises the following difficulty. There’s a Tosfos in Chulin (6a) which cites a Medrash in
Parshas Vayishlach that Yaakov Avinu took the idols that his children had seized from the surrounding goyim and buried
them on Har Gerizim. Har Eival, the posukim tell us, was where the Yidden built an altar, and mounted the stones upon
which they had written the Torah. It would seem that Har Eival should be better suited for berachos than Har Gerizim. 
     There’s a fascinating observation that can help resolve this concern. Geographically, these two mountains are near each
other - yet are very uniquely different. Har Gerizim is a luscious fertile green mountain while Har Eival is on the north and
is bare and bleak. So it may very well be that they were chosen based on their physical characteristics.
     R’ Shamshon Raphael Hirsch zt”l makes this observation, and from it derives a powerful lesson. How can it be that
these two mountain ranges, so close to one another geographically, each receiving the same amount of sun, rain, and wind,
develop so differently? He explains that apparently the secret of blessing or its opposite - klalos - isn’t based on external
traits, but rather on the inner character of the recipient. Accordingly, we can see that although Har Gerizim contained those
idols it was still able to attain beracha.
     This concept can apply as well to us in this month of Elul. Even if throughout the year we might become a bit sullied
with the grime of sin, we mustn’t give up. Through teshuva, real introspection and with proper guidance from our Gedolim
and our predecessors, we can get close to Hashem again and be zoche to a year of beracha!                                                      

                                                                                                                                                                                                              

 /// .rt vxfh lajv vbv hf
 /// wv jrzh lhkgu(c-x whgah)

,tzv vru,v hrcs kf ,t ,uagk rna, tk ot
 /// oav ,t vtrhk vzv rpxc ohc,fv(uy-df)

/// ohzrd rv kg ogv ,t lrck usngh vkt
 /// kchg rvc vkkev kg usngh vktu(dh'ch-zf)

 /// ohbntbu ohgr ohkju ,ubntbu ,ksd ,ufn lgrz ,ufn ,tu l,fn ,t wv tkpvu(yb-jf)
   A young Rosh Yeshivah from Eretz Yisroel had his world turned upside down when his six-year-old daughter fell ill with
a rare and unknown disease. Doctors in Israel were perplexed and could not provide a diagnosis. They advised the Rav to seek
medical advice in America, specifically at a renowned medical center in New York. The Rav and his wife made the difficult
decision to travel to New York in search of answers. It was a daunting journey to an unfamiliar place, but they held onto the
belief that they would find a solution for their daughter’s illness. When they arrived, the doctors at the Medical Center
conducted various tests and evaluations until they were finally able to identify the disease afflicting their daughter. Though the
diagnosis brought relief, it was accompanied by a bittersweet revelation. Their daughter’s illness was treatable but would
require a six-month course of treatment, including a risky but necessary operation.
     The news hit them hard. They had planned to return to Israel right away and now it seemed to would have to remain in a
foreign country for an extended period of time. With all their children accompanying them on the trip, they faced the
challenge of finding a place to stay, enrolling their children in school, and coping with the uncertainty of their situation.
Overwhelmed, the young Rosh Yeshivah spoke to his parents who lived in Brooklyn, explaining their predicament. Without
hesitation, his parents offered their support and invited the entire family to spend the first Shabbos with them.
     Friday afternoon, the Rav and his family embarked on the journey from the hospital to Brooklyn. However, their plans
took an unexpected turn when heavy snowfall blanketed the area. Traffic came to a standstill, and they found themselves
stranded on the highway. With the sun setting and Shabbos quickly approaching, it became clear that they would not reach
Brooklyn in time. A sense of despair washed over them as they contemplated their situation. Stuck in a foreign country, their
lives turned upside down, and now, stranded on a snowy highway, the Rav wondered what else could go wrong. Frustration
and desperation consumed him. He quickly pulled the car off the highway, realizing he couldn’t continue driving if he wished
to make Shabbos. Gathering his family, he resolved to find shelter and seek refuge in a home displaying a mezuzah on its
door. Together, they trudged through the snow, searching for a house where they could find solace. After a relentless search,
they stumbled upon a home adorned with a mezuzah. Bracing themselves, they mustered the courage to knock on the door. To
their astonishment, the door swung open, revealing the shamash from the renowned MTJ Yeshivah in the Lower East Side in
Manhattan. Welcomed with open arms, they were invited inside to spend Shabbos. The hospitality they received was
overwhelming. The Rav and his family found comfort, warmth, and a sense of belonging in the midst of their challenging
journey. The Shabbos they shared with the shamash and his family was a source of upliftment and inspiration.
     During their stay, the young Rosh Yeshivah and his wife shared their daughter’s illness and the journey they had
undertaken with their hosts. Deeply moved, the man arranged for them to meet with the great Rosh Yeshivah of MTJ, R’
Moshe Feinstein zt”l. In R’ Moshe’s presence, the Rav and his wife poured out their hearts, recounting the trials they had
faced and the miracles they had witnessed. R’ Moshe, with his wisdom and compassion, listened intently. He offered words
of encouragement, and then gave the young girl a heartfelt blessing, assuring her that everything would be alright.
     With newfound strength and optimism, the young family returned to the hospital the following week for their daughter’s
operation and treatment. However, as the doctors examined her, they were astounded. It was as if a miracle had occurred. The
mysterious disease that had plagued their daughter had vanished without the need for the anticipated operation.
     Filled with gratitude and a renewed sense of faith, the Rosh Yeshivah and his family returned to Israel. They shared their
story, emphasizing the importance of unwavering belief, even in the face of adversity. Their journey became a clear testament
to the power of a Tzaddik’s blessing, in the face of life’s most challenging moments. (Adapted from Stories to Inspire 718-400-7145. Call & Be Inspired!) 
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/// .rtv kt isrhv ,t urcg, rat ouhc vhvu (c-zf)
llllyyyynnnn: In this week’s parsha, Hashem relates what shall be
done on the day the Jewish Nation will enter Eretz Yisroel. 
    The Gemara (Sota 36a) elaborates as follows (according
to the Vilna Gaon zt”l): Come and see how many miracles
were performed on the day the Jews entered the Holy Land:
The Jewish people crossed the Jordan river and reached all
the way until Har Gerizim and Har Eival, which are more
than sixty mil (about 35 miles) from the river. As they
crossed through all this land, no entity was able to stand
before them and anyone who tried to attack, was instantly
struck. We are taught, that hornets stood on the banks of the
river and threw their venom at the inhabitants of the land.
   When they arrived at the two mountains, the entire
ceremony of blessings and cursing described in the parsha

  

took place. Then, they took untampered stones and built an
altar on Har Eival, plastered it over and wrote the entire Torah
in seventy languages on the stones. They then sacrificed burnt
offerings (,ukug) and peace-offerings (ohnka) with joyous
celebration. When it was finished, they took the stones with
them and went back to Gilgal, where they slept the night.
llllyyyynnnnpppp: It is quite amazing to know that the entire landscape
described in the Gemara is clearly visible until this very day!
If one takes a trip to the Shomron (West Bank), next to the
relatively large Yishuv called Eilon Moreh, one can see a
stretch of land stretching between mountains from the Jordan
river until Shechem, which are situated between Har Gerizim
and Har Eival in the center of modern-day Israel. Incredibly,
this is the same place Avraham Avinu trekked (in Parshas
Lech Lecha), as well as Yaakov Avinu and his sons; and many
others throughout Tanach!

    While Yeshaya HaNavi proclaims that the light has
dawned and the presence of Hashem has finally returned to
Klal Yisroel, his very next words depict a gloomy picture,
saying, “Behold! Darkness shall cover the earth ...” It is
noted that prior to the coming of Moshiach, great darkness
will descend on the earth covering Klal Yisroel - and by
extension the nations of the world. However, from that
darkness, “Upon you [Klal Yisroel] Hashem will shine, and
Hashem’s presence will be seen...” The question is, why
indeed is this the way it will be? Surely light emanating from
light will have a profound impact as well?
    R’ Ahron HaDarshan zt”l (Bigdei Ahron) explains that
from the words of the Mekubalim when we say hbpn rut kkud"

"rut hbpn laju laj - light and darkness are intrinsically tied to
each other, and just as there is no light when there is darkness,
there is no darkness when there is light. This is the way of the
world - sadly, when one element has completed its task and
another takes its place, the first element is quickly forgotten.
    He explains that right before sunset the sky is filled with a
bright light after which the world is plunged into darkness -
dispelling the foolish notion that He Who creates light cannot
create darkness. Thus, while Yeshaya’s message notes a great
surge of light followed by darkness, as soon as the moment of
redemption is reached, the light will once again take the place
of darkness - proving to all that Hashem pulls the levers, and
light can shine just as darkness descends.
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